AVIACIJOS MEDICINOS CENTRO PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS NR. SP-3-3.23/337/2024

2024 m. lapkričio 27 d.
Vilnius

Viešoji įstaiga Antakalnio poliklinika (toliau – Užsakovas), atstovaujama direktorės Audronės Juodaitės Račkauskienės, veikiančios pagal įstaigos įstatus, ir
[bookmark: _Hlk119307329]Viešoji įstaiga Vilniaus miesto klinikinė ligoninė (toliau – Vykdytojas), atstovaujama direktorės Aušros Bilotienės Motiejūnienės, veikiančios pagal įstaigos įstatus,
toliau kartu šioje aviacijos medicinos centro paslaugų teikimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią Pirminės ambulatorinės asmens sveikatos priežiūros paslaugų teikimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“.

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Vykdytojas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka teikti aviacijos medicinos centro paslaugas (toliau – paslaugos) adresu Antakalnio g. 124, Vilnius, Užsakovo aptarnaujamiems civilinės aviacijos specialistams, kai prašoma atlikti pradinį sveikatos patikrinimą (kai besikreipiantis asmuo sveikatos pažymėjimą siekia gauti pirmą kartą) (toliau – pacientai) Vykdytojo aviacijos centro darbo metu.

2. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
2.1. Vykdytojas įsipareigoja:
2.1.1. savo patalpose – Aviacijos medicinos centre, adresu Antakalnio g. 124, Vilnius, esant poreikiui, teikti Užsakovui paslaugas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka;
2.1.2. užtikrinti teikiamų paslaugų prieinamumą, tinkamumą ir kokybę;
2.1.3. užtikrinti grįžtamąjį ryšį su Užsakovu, pateikiant 1 (vieną) kartą į mėnesį, kartu su sąskaita – faktūra, apsilankiusio civilinės aviacijos specialisto (-ų) sąrašą.
2.1.4. parengti ir perduoti Užsakovui dokumentus, nurodytus Sutarties 2.1.3 papunktyje, iki kito mėnesio 10 (dešimtos) dienos kartu su sąskaita – faktūra už praėjusį mėnesį suteiktas paslaugas;
2.1.5. užtikrinti asmens duomenų tvarkymo atitikį asmens duomenų apsaugą reglamentuojantiems įstatymams bei priežiūros institucijų rekomendacijoms;
2.1.6. nedelsdamas raštu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Vykdytojui suteikti Užsakovui paslaugas.
2.2. Užsakovas įsipareigoja:
2.2.1. informuoti Užsakovo aptarnaujamus civilinės aviacijos specialistus apie Vykdytojo paslaugų teikimą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka šios Sutarties galiojimo metu;
2.2.2 suteikti Vykdytojui informaciją, pateikti dokumentus reikalingus teikti paslaugas;
2.2.3. sumokėti Vykdytojui už tinkamai suteiktas paslaugas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2.4. informuoti Užsakovo aptarnaujamus civilinės aviacijos specialistus, kad pradiniam sveikatos patikrinimui pas Vykdytoją, jie turi registruotis tel. +370 52743842.

3. PASLAUGŲ KAINA IR ATSISKAITYMAI
3.1. Užsakovas moka Vykdytojui kas mėnesį pagal pateiktą sąskaitą – faktūrą po 312,26 Eur (tris šimtus dvylika eurų 26 ct) už kiekvieno vyro civilinės aviacijos specialisto patikrinimą ir po 327,13 Eur (tris šimtus dvidešimt septynis eurus 13 ct) už kiekvienos moters civilinės aviacijos specialistės patikrinimą, kuriems buvo suteiktos paslaugos. Sutarčiai skiriama lėšų (pinigų) suma – 5000 Eur (penki tūkstančiai eurų 00 ct). 
3.2. Užsakovas sumoka Vykdytojui pagal pateiktas sąskaitas – faktūras per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo dokumentų, nurodytų Sutarties 2.1.3 papunktyje, ir sąskaitos – faktūros gavimo dienos. 
3.3. Pagal Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 20 str. teikiamos paslaugos pridėtinės vertės mokesčiu neapmokestinamos.
3.4. Vykdytojas įsipareigoja savo sąskaita pateikti Užsakovui apmokėti sąskaitą faktūrą naudojantis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis.
3.5. Vykdytojas, užrašo ant sąskaitos – faktūros Sutarties datą ir numerį, pagal kurią parduodamos paslaugos.
3.6. Mokėjimai pagal šią Sutartį atliekami – Eurais.
3.7. Paslaugos atitinka Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos apsaugos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija), šiuos reikalavimus: 4.4.3 punktas, nes perkamos tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokios paslaugos, nesusijusios su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos. Teikiant Paslaugas Vykdytojas turi mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, paslaugų perdavimo–priėmimo aktai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma ir paslaugų perdavimo–priėmimo aktai turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. 

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
4.1. Už Sutarties pažeidimą, neįvykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako Lietuvos Respublikoje teisės aktų nustatyta tvarka.

5. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
5.1. Esant nenugalimai jėgai (force majeure) arba kitoms aplinkybėms (pagal Lietuvos Respublikos civilinį kodeksą ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms taisykles, patvirtintas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840), kurios nepriklauso nuo Sutarties Šalių valios, Šalys privalo nedelsdamos, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas apie tai viena kitą informuoti raštu. Jei Šalys viena kitos neinformuos, bus laikoma, kad tokių aplinkybių nebuvo ir Šalis laiku nepranešusi apie nenugalimos jėgos aplinkybes, tampa atsakinga už nuostolių, kurių galima buvo išvengti, atlyginimą kitai Šaliai.

6. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA
6.1. Šalys įsipareigoja imtis visų priemonių laiku ir sąžiningai įvykdyti visas šios Sutarties sąlygas.
6.2. Bet koks ginčas arba nuomonių nesutapimas dėl šios Sutarties ar atskirų jos nuostatų, Sutarties vykdymo, neveikimo ar nutraukimo turi būti sprendžiami Šalių tarpusavio derybomis. Nepavykus susitarti – ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.

7. KONFIDENCIALUMAS
7.1. Šalys susitaria Sutarties galiojimo metu ir pasibaigus Sutarčiai neatskleisti trečiajai šaliai jokios informacijos apie Sutarties turinį arba informacijos, kurią viena Šalis suteikė kitai vykdydamos šią Sutartį.
7.2. Informacija apie civilinės aviacijos specialistus, kuri suteikta ir yra naudojama laikantis šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, gali būti naudojama tik šioje Sutartyje nurodytais tikslais ir nenaudojama jokiems kitokiems tikslams.
7.3. Šalys įsipareigoja neatskleisti informacijos apie civilinės aviacijos specialistą (-us), išskyrus atvejus, kai Šalys privalo atskleisti šią informaciją atitinkamoms institucijoms ar asmenims, kaip to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai.
7.4. Šalys užtikrina asmens duomenų, gautų vykdant šią Sutartį, saugumą. Tretiesiems asmenims minėti duomenys negali būti atskleisti be civilinės aviacijos specialisto sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus atvejus.
7.5. Šalys atsako už neteisėtą duomenų apie paciento sveikatą atskleidimą Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
8.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 6 (šešis) mėnesius arba iki kol bus panaudota Sutarčiai skiriama lėšų (pinigų) suma, nurodyta Sutarties 3.1 punkte. Sutarčiai nustojus galioti, Šalys sutaria, kad iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su atsiskaitymais, nuostolių, baudų, delspinigių ir ginčų sprendimo tvarka.
8.2. Visi šios Sutarties sąlygų, išskyrus paslaugų įkainių dydžius už teikiamas paslaugas, pakeitimai ir papildymai galioja tik tuo atveju, jei jie yra įforminami raštu ir pasirašyti abiejų Šalių. Sutarties priedai įsigalioja nuo jų pasirašymo, jei nenurodyta vėlesnė įsigaliojimo data.
8.3. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, galinčių pakenkti kitai šios Sutarties Šaliai ir neatskleisti jokių šios Sutarties sąlygų, jei tai gali padaryti nuostolių kitai Šaliai ir nėra gautas raštiškas tos Šalies sutikimas.
8.5. Vienai iš Šalių pažeidžiant Sutartį, nevykdant ar netinkamai vykdant sutartinius įsipareigojimus, kita Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjusi apie tai raštu kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
8.6. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu nuo susitarime nurodytos datos arba vienašališkai, įspėjus apie tai raštu kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 
8.7. Sutarties nutraukimas šioje Sutartyje numatytais atvejais neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki Sutarties nutraukimo, įvykdymo.

9. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS
9.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą.
9.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti, duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties kylančiomis teisėmis.
9.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 
9.4. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių Šalims, duomenys: (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys, suformuojami Sutarties vykdymo metu.
9.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) bankai ir draudimo bendrovės; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu.
9.6. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą.
9.7. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą.
9.8. Šalys šiuo susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos sunaikins arba grąžins visus joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis.

10. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS
10.1. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas Užsakovo atstovas – Darbo medicinos centro vyr. slaugytoja Anžela Ziminskaja, tel. Nr. 8 5 2462567, el. p. anzela.ziminskaja@antakpol.lt.
10.2. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas Vykdytojo atstovas –  Aviacijos medicinos centro vedėja, aviacijos medicinos gydytoja Laima Bužinskienė, tel. 0 5 2743842. mob. tel. +370 659 30062, el. p. l.buzinskiene@vmkl.lt, konsultantai@vmkl.lt.
10.3. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą), Sutartyje nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
10.4. Jei pasikeičia Šalies adresas ir/ ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip prieš 3 (tris) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
11.1. Nei viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai.
11.2. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš Sutarties ir neaptartus Sutarties sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai.
11.3. Sutartis sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. Sutartis ir atskiros jos nuostatos turi būti aiškinamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
11.4. Šalys įsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims Sutarties turinio ir kitos informacijos, susijusios su Sutarties sudarymu ir vykdymu, be išankstinio kitos Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus atvejus. 
11.5. Visi priedai, nurodyti šioje Sutartyje, yra neatskiriama Sutarties dalis.
11.6. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.
11.7. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, kiekvienai Šaliai po vieną. Jei Sutartį Šalys pasirašo kvalifikuotais elektroniniais parašais, pasirašomas 1 (vienas) elektroninis Sutarties egzempliorius, kuriuo Šalys pasidalina elektroninių ryšių priemonėmis.
ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI IR REKVIZITAI

	UŽSAKOVAS
Viešoji įstaiga Antakalnio poliklinika
Juridinio asmens kodas 124244035
PVM kodas LT242440314
Antakalnio g. 59, 10207 Vilnius
Tel. +370 5 234 4518
a. s. LT53 7044 0600 0031 0223
AB SEB bankas, banko kodas 70440
el. p. info@antakpol.lt

Direktorė 
Audronė Juodaitė Račkauskienė
__________________________________
(pareigos, vardas, pavardė, parašas)

A.V.
	VYKDYTOJAS
Viešoji įstaiga Vilniaus miesto klinikinė ligoninė
Juridinio asmens kodas 302692454
PVM kodas LT100006560213
Antakalnio g. 57, 10207 Vilnius
Tel. +370 5 234 4267
a. s. LT81 7044 0600 0799 0179
AB SEB bankas, banko kodas 70440
el. p. info@vmkl.lt

Direktorė 
Aušra Bilotienė Motiejūnienė
__________________________________
(pareigos, vardas, pavardė, parašas)

A.V.
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